013 DISDITNS NISDITDE squeeps LISRIDDIS DISNINS DIS
013 DIZ0IQ0IRA0IZ0101= 56  [1Z012013 MZ0A0S DAL

SALADES

SALADS | A= RIS

Salade fraicheur végétarienne (tomates, concombre, carottes, céleri, pousses de soja) ‘ 1800

Mixed vegetables salad (tomatoes, cucumber, carrots, celery, soy sprouts)
NSZYFYZZ (AT h Faoly, =222 €0, L)

Salade Gésar au poulet (crodtons, parmesan, sauce César) 2500

Chicken Caesar salad (croutons, parmesan cheese, Caesar dressing)
FEDE—Y—YSHFSH, TIFo /INAXFF—X, ==Ly

Salade de Moorea (crevettes poélées, porc roti, ananas, vinaigrette passion) @ " 2500

Moorea salad (seared prawns, roasted pork, pineapple, passionfruit dressing)
E—LFRAYSH (FZ BDOO—Ir, /X1F TN, /1N 232 TUN—YDRFLy2D)

Cobb salade (tomates, bacon, poulet émincé, eeuf dur, feta, sauce ranch) 2500

Cobb salad (tomatoes, bacon, chicken, hard-boiled egg, feta cheese, ranch sauce)
JTYVSH AT, N—T>, FF HTHP, FTH4F—X, S>FV/—X)

Salade César aux crevettes (crodtons, parmesan, sauce césar) @ 2700

Prawns Caesar salad (croutons, parmesan cheese, Caesar dressing)
IEDS—HF—HYSHHSE, DI, /IAAFF—X, o—HF— Ly 2D)

Salade nicoise au thon grillé (pommes de terre grenaille, ceuf, haricots verts, poivrons, tomates) * 2900

Salad nicoise with grilled tuna (baby potatoes, egg, green beans, pepper, tomatoes)
VOOAD=—XR@AYSZE R hr. B, 125>, E—=v>, FTR)

P0ISSON CRU

RAW FISH ! A t= U & a8

Tartare exotique de thon (fruits de saison, vinaigrette passion) * 2 400

Exotic tuna tartar (seasonal fruits, passion fruit dressing)
IFISFooESEDZNEIN(ADEY, /Y232 TN—YDRFLy2D)

Sashimi de thon et assortiment de sauces " 2 400
Tuna sashimi with a selection of sauces

ESBOYEI, Y—RFA ,,

Poisson cru a la tahitienne " 2500
Tahitian raw fish marinated in lime and coconut milk

REFRITFYIIINIAYEDTYRAKFT Y2 =D Ya)

Trilogie de thon (tartare, sashimi et poisson cru) * 2 600

Tuna trilogy (tartar, sashimi and raw fish)
VO O#EEG (Z/ZN, B, T35 v YHZ)

Supplément garniture (riz, légumes, frites ou salade verte) 500

Extra charge for side dish (rice, vegetables, French fries or green salad)
EMDIHFEEERK. FBRYD, 754 FFET FELIZTY -5 %)

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
¥ N— TR N E TR — NI FEIRIEZE00 T S 2 DEMHEHHHDY EFT

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
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SANDUWICHES - BURGERS

N=—= YU RLYFENIN—H—

Panini au jambon, tomates et mozzarella

Ham Panini with tomatoes and mozzarella
AYFrEEYYFLYSAYNLAD/IN=Z—=

Panini au poulet, tomates et mozzarella

Chicken Panini with tomatoes and mozzarella
AFIFrEEYYFPLYSAYFF2D/IN=Z—Z=

Pita végétarienne (tomates, concombres, olives noires, poivrons, oignons, salade, yaourt, menthe)

Vegetarian Pita bread (tomatoes, cucumbers, black olives, peppers, onions, salad, yogurt, mint)
NZEYF EG/IN> (FYF Fa0lY, FY—=T, =72, F=F>, ¥5&, F—T/)F, S2HR)

Pita au poulet (blanc de poulet, tomates, concombres, olives noires, poivrons, oignons, salade, yaourt, menthe) 2100

Pita bread with chicken (chicken breast, tomatoes, cucumbers, black olives, peppers, onions, salad, yogurt, mint)
FF - EGNWN (FF AV FaTlY, FY—T, E—v, X T—TI, S2R)

Hamburger NIN—=H—

(beeuf, salade, tomates, oignons, sauce relish)

(beef, salad, tomatoes, onions, relish dressing)

(E=2. #5484, FYFr =52 LYvZa FLs2))

Cheeseburger F—/V—H—

(beeuf, fromage, salade, tomates, oignons, sauce relish)

(beef, cheese, salad, tomatoes, onions, relish dressing)

(E—=Z, F=X, ¥4, FYhr. F=F>. LYvZa FL22D)

Fish burger Trwa/mnN—H—

(haura, salade, tomates, oignons, sauce tartare)

(haura fish, salad, tomatoes, onions, tartar satce)

(HZF, BS54, P, F=F ZINEILY—X)

Manava burger ~ ¥F T F/N—H'—

(beeuf, fromage, bacon, salade, tomates, oignons, sauce relish)

(beef, cheese, bacon, salad, tomatoes, onions, relish sauce)

(E—2, F=X, X—=3>, ¥4, 3, F=F> LYvSaFLe>0)

Club fermier (jambon de dinde fumé, salade, ceufs, bacon, tomates)

Farmer’s Club (smoked turkey ham, salad, eggs, bacon, tomatoes)
T7—V—ROSTH R v F(RE—DLEZ—F—NL, Y54 . N—3>, FYF)

1600

1800

1900

2100

2200

2300

2400

2400

Garniture au choix : salade verte, [6gumes, frites, riz
Side dish of your choice: green salad, vegetables, French fries, rice

HIEET Y = H I 5 BRND, 774 RART M BX)

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —

*N— TR N E T — FDBERIE00 T Z 2 DEMHEH MY ET

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included

WDt w0 TSR HYAH
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PATES
PASTA I1INR 3

Tagliatelles ou Penne au choix / Tagliatelles or Penne as per your choosing| % 1 75 L # /£~ %

Pistou/ Pesto/ XX f - £z ./ Fr—+ ‘ 1800
Légumes / Vegetables | B L 1900
Bolognaise / Bolognese/ = — + ¥ —X 2100
Carbonara | /LA F—5 2100

PIZZAS
PIZZAS | EY

Margherita VI —%& 1500
(sauce tomate, mozzarella, olives noires)

(tomato sauce, mozzarella, black olives)

(FYFY—R, EvYrLwv>, £141Y—D)

Végétarienne NCgyYFe 1900
(sauce tomate, fromage, courgettes, aubergines, oignons, olives noires)

(tomato sauce, cheese, zucchinis, eggplants, onions, black olives)

(F7FY—R, F—X, XvF—=, &R, F=F> FU—2)

Carbonara DINKRF—Z 2100
(créme, bacon, oignons, mozzarella, olives noires)

(cream, bacon, onions, mozzarella, black olives)

(EOY—L, XA—T>, F=F>, EvYrlyS, BFU—2)

Tahitienne TEFF , 2100
(sauce tomate, porc roti, ananas, jambon, fromage, olives noires) ]

(tomato sauce, roasted pork, pineapple, ham, cheese, black olives)

(FvFY—R, O—X FR=0, /N1 F TN, NL, F—X, BFYU—T)

Royale o1 +/L 2200
(sauce tomate, jambon, fromage, champignons, ceuf, olives noires)

(tomato sauce, ham, cheese, mushrooms, egg, black olives)

(F¥ FY—R, NL, F—X, /3, T, 1FY—2)

Supplément ingrédient pizza : 200 CFP par ingrédient

(jambon, fromage, olives noires, ceuf, bacon, oignons, mozzarella, porc roti, ananas)

Additional ingredient on your pizza: XPF 200 per ingredient

(ham, cheese, black olives, egg, bacon, onions, mozzarella, roasted pork, pineapple)

EMNTIEAMIZOE2007 7 > TF

(NL, F—X, AV—T, = F R—ar F=Fr EFEvVT VLT, A—TDOa—RA L AT vTI)

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
NS T WD T T T HYAH

végétarien/vegetarian/ N & 1) 72 - /@ crustacés/shellfish/ FZREE //pimenté/spicy/X/\"% S—-
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Nuggets de pois chiches, sauce aigre douce, salade verte (entrée - 7 pieces) 1800

Chickpea nuggets, sweet and sour sauce, green salad (starter - 7 pieces)
EFIEDFTY A (/E) . YT—V—X, YSHF

Tofu mariné sauté aux l[égumes et shiitake 1800

Marinated tofu sautéed with vegetables and shiitake mushrooms
BEEDVY REHEELEFRDHDY

Steak de lentilles bio, sauce tomate, tian de légumes 2200

Organic lentils steak, tomato sauce, vegetable tian
L2XBDS—H=v X T7—F, FTFY—X, BEFFE

Brochettes de volaille marinée, sauce barbecue (garniture au choix) 2100

Marinated chicken skewers, barbecue sauce (side dish of your choice)
EREFF 2, IWN—ANFa2—Y—X(HFEPEFHENS S

Entrecdte grillée (250gr), sauce au choix parmi beurre a la béarnaise, bleu ou poivre (garniture au choix) 3300

Grilled steak (250gr), sauce to be chosen between “béarnaise” butter, blue cheese, pepper (side dish of your choice)
YITRHRDR 7—F (2500°54) . RFE—Y—XRIFTN—F—XYV—IXR[ENI/IN—Y—=X ((H1EPEEFEENT L)

POISSON
FISH a2

Calamars a la farce de poisson du lagon, sauce tomate aux capres, riz jasmin // 3000

Squids with a lagoon fish stuffing, tomato and capers sauce, jasmine rice
SO—2BELHADI IS, ToIN—DFTFY—R, SIS,

Filet de Mahi-Mahi roti, sauce vierge a la tomate, riz coco™ " 3500

Roasted Mahi-Mahi fillet, tomato virgin dressing, coconut rice*
YEYEDROT 4, FYFD/IN—22Y—X, JIF v YSLX #

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
¥ N— TR N E TR — NI FEIRIEZE00 T S 2 DEMHEHHHDY EFT
Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
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DESSERTS / TH — b+ -

Salade de fruits frais

Fresh fruit salad
RYRTTODIIL—YDEY EHE
Carpaccio d’ananas au citronvert — « .

Pineapple carpaccio with lime
SALDNEDIRAFTYTILDANIINYF 3

Tarte citron et menthe « fagon Mojito »

Lemon and mint pie « Mojito style »
LEVESURDEILE (EE—FRAAIL)

Cheesecake tropical, coulis d’agrumes

Tropical cheesecake, citrus fruit coulis
FAEDNF—X—F, HHERTIN—VDO — 1 FX
Créme brilée a la vanille
Vanilla créme brilée
NZSEKY L—LTY)alL
Profiteroles au chocolat (glace vanille, sauce chocolat chaud)
Chocolate profiteroles (vanilla ice cream, hot chocolate sauce)

FIIL—F,DI=Sa—0l—4L (IW=S5SFPL X, v ,;FFaal—FY/—X)

Panna cotta au lait d’amande vanillé et coulis de fruits rouges
Panna cotta with a vanilla almond milk and red berries coulis

NY—ENZSTFT—EL RO Y—LD/IVF T H v

Trio de fromages (bleu, chévre, brie)

Selection of three cheeses (blue cheese, goat cheese, brie)
SEF—XDEYEPE(T/N—F—X, PFF—-X, TY—F—X)

Coupe “Tout chocolat”

Glace chocolat, mousse chocolat,

sauce chocolat

Chocolate ice cream, chocolate

mousse, chocolate sauce
“EFaaL—-NMNTARI—LA

Coupe Manava

Glace vanille, banane flambée,

chantilly, coulis de fruits rouges

Vanilla ice cream, flambéed banana

whipped cream, red berries coulis

RTT7INTZ(N=ZFSTARY ) —

. TLBERBKDNFTFIT R, KUK
DEDY —1))

Coupe Moorea

Glace coco, ananas roti, mousse coco,

amandes effilées

Coconut ice cream, roasted pineapple, coconut
mousse, almonds
E—L7ZNT7z(@aFYTARY1)—LAL, O
AFYL—R, R4 FvTIL, T—FEVF)

Glaces et sorbets (prix par boule) - /ce Lream & sorbets (price per scoop) 400

Glaces - Chocolat / Vanille/ Coco / Café
Ice cream - Chocolate / Vanilla / Coconut / Coffee
FAROY—4L —F33//=5/33FyY/3—E— (IIK—/LDELR)

Sorbets - Artisan glacier de Moorea
Citron vert / Ananas / Fruit de la passion / Mangue / Corossol
Sorbets - Artisan ice cream maker from Moorea
Lime / Pineapple / Passion fruit / Mango / Soursop
E—LTFE>+—Nv + (I7RF—/LDEE)
SALIINAF TN /N3 TN—Y /T —/TAYVI/NL

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
¥ N— TR N E TR — NI FEIRIEZE00 T S 2 DEMHEHHHDY EFT

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
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